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Resumo
Na contemporaneidade e muito comum nos sermões dos pregadores em suas homilias hodiernas fazerem informações de certas palavras dos textos vetero ou neotestamentários, sem ter certa preocupação da veracidade que as palavras possuem em sua raiz etimológica. Podemos citar um erro muito comum “Deus אלהים ’elohiym’ cegou os entendimentos dos incrédulos”, mais o texto bíblico não diz isso, o texto diz que o deus deste século θεος theos 1Cor 4:4 está no sentido de deus ou deusa, nome genérico para deidades ou divindades. Este artigo tem por finalidade analisar registros de ocorrências que  têm na bíblia do termo “não temas”.  Todavia, analisaremos,  nesta pesquisa, estas quatro palavras que estão no sentido de “proteção divina”  ( ירא ‘yare’ )  ( פחד pachad), ( חתת chathath) ( חרד charad).
Palavras-chave: Bíblia. Verdade. Mito .365 não temas. 

Summary

In the contemporaneous and very common in the sermons of the preachers in their homilies today they make information of certain words of the texts vetero or New Testament, without having some concern of the veracity that the words have in their etymological root. We can cite a very common errors "God אלהים ‘elohiym’ blinded the minds of unbelievers", plus the biblical text does not say this, the text says that the god of this century θεος theos 1Cor 4:4 is in the sense of god or goddess, generic name for deities or deities. This article aims to analyze records of occurrences that have in the bible of the term "do not fear". However, we will analyze in this research these four words which are in the sense of "divine protection" (רתת chadad).
Keywords: Bible. Truth. Myth .365 Do not be afraid.
Introdução
Fazer esta pesquisa exigiu sem dúvida um esforço hercúleo pela complexidade de averiguar todas as ocorrências do termo “não temas yare” na bíblia hebraica. Este verbo yare aparece 330 na bíblia hebraica e possui algumas variantes que serão também investigada para temos certeza que essas palavras estão se referindo de cuidados protetores divinos. Nossa pesquisa consiste analisar até que ponto os pregadores estão corretos em afirmarem que existem na bíblia 365 não temas, uma pra cada dia.


Temos por objetivo demonstrar para o leitor se a insinuações feitas por alguns pregadores sobre a palavra não temas tem sustentação sob um olhar científico. Sobre a relevância deste artigo é de grande valia, pois pretende contribuir que se tenha compreensão mais ampla da palavra investigada. A metodologia utilizada está baseada em levantamentos a partir de dados bibliográficos a qual se dá por meio de obras literárias físicas e digitais, voltadas à Teologia, Filosofia e Sociologia, pois suas bases metodológicas se alicerçam nesses princípios de materiais já publicados, ao que Prodonav diz o seguinte:
(...) esse tipo de pesquisa elaborada a partir de material já publicado constituído principalmente de: livros, revistas, publicações em periódicos, artigos científicos, jornais, boletins, monografias, dissertações, teses, material cartográfico, internet, com o objetivo de colocar o pesquisador em contato direto com todo material já escrito sobre o assunto da pesquisa. [...] é importante que o pesquisador verifique a veracidade dos dados obtidos, observando as possíveis incoerências ou contradições que as obras possam apresentar (PRODONAV, 2013, p. 54).  

       Quanto ao método utilizado será de caráter dedutivo, conforme Prodonav (2013), e Gil (2008)
 e que Lakatos e Marconi (2003, p. 28)
 também relatam que esse tipo de metodologia parte do geral para o particular em que segue princípios, leis ou teorias consideradas verdadeiras e indiscutíveis, predizendo a ocorrência de casos particulares.  .  
1.1 A ETIMOLOGIA DA PALAVRA NÃO TEMAS   


Segundo relatos dos textos bíblicos Deus אלהים elohiym criou todas as coisas visíveis e invisíveis. Ele começou com o céu e continuou com sua criação: criou a terra, a flora, a fauna
 e, por último, criou
 o homem
 para representar a sua imagem e semelhança. Assim, Deus fez o homem do pó da terra representando sua própria imagem. Vale a pena ressaltar que na criação do homem, a trindade se fez presente e, todavia, observamos que o termo “façamos” está no plural, qual verbo indica mais de uma pessoa presente. Sempre após ter criado algo, Deus dizia que era “bom”, mas quando criou o homem, disse: “muito bom” e chamou de Adam אדם  para cuidar da terra, mas Adam
 desobedeceu às ordens de Deus e foi expulso do jardim e, a partir de Adam e sua mulher, ambos formaram uma nação que, posteriormente, foi destruída pelo dilúvio, quando apenas Noé e sua respectiva família se salvaram.
 Deus desejou formar uma nação que o adorasse em espírito e em verdade. Isso, todavia, se lê na história que começa com o chamado de Deus a Abraão
, a qual está narrada nas escrituras sagradas: "Então o Senhor veio a Abrão e lhe ordenou: Sai da tua terra, da tua parentela e da casa de teu pai e dirige-te à terra que te indicarei! Eis que farei de ti um grande povo: engrandecerei teu nome; serás tu uma bênção”
. Abraão saiu como ordenado da terra de Ur dos caldeus, cidade politeísta da Babilônia, para Canaã, depois para o Egito
. Neste ínterim de ida e volta, Abraão passou por muitos entraves devido às secas constantes daquele tempo e por salteadores
. Mas Deus falou com Abraão por meio de visão, dizendo: “Não temas, Abrão, eu sou o teu escudo, (...)”
. A etimologia da palavra “não temas”, é no hebraico ירא ‘yare’, que implica vários significados: “temer, reverenciar, ter medo temer; ter medo ter admiração por, ser admirado temer, reverenciar; honrar, respeitar, ser temível; ser pavoroso, ser temido; causar espanto e admiração, ser tratado com admiração; inspirar reverência ou temor ou respeito piedoso”
. Quando Deus prometeu que iria protegê-lo de todos os seus inimigos, a palavra que aparece na bíblia hebraica é ‘yare’ , no sentido de proteção de Deus para Abraão. O verbo ‘yare’ aparece 330 vezes e, todavia, não apenas no sentido de proteção de divina,
 mas também de outras formas. Vejamos: “Não te espantes diante deles, porque o SENHOR, teu Deus, está no meio de ti, Deus grande e temível”
. Na palavra “temível” aparece ‘yare’ mias não no sentido de proteção e, sim, que o homem deve possuir temor de Deus reverenciando-lhe. 

1.2 A ETIMOLOGIA DA PALAVRA חתת chathath

Nesta pesquisa consiste em descobrir quantas vezes o termo ‘yare’ aparece no sentido de “proteção divina”. Além de o termo ‘yare’ aparecer em algumas passagens bíblicas, no sentido de proteção e cuidado de Deus para com seus escolhidos, temos ainda três palavras que dão um mesmo sentido de proteção de Deus חתת chathath “Eis que o SENHOR, teu Deus, te colocou esta terra diante de ti. Sobe, possui-a, como te falou o SENHOR, Deus de teus pais: não temas e não te assustes”
. Nesse versículo aparecem duas palavras de origem hebraica que estão no sentido de “proteção divina”. Vejamos “não temas ‘yare’ ” e “não te assustes chathath”. Tanto na primeira como na última palavra, Deus promete proteção à nação de Israel para entrar na terra dos Amorreus, porque Ele cuidaria deles diante desse povo.


A etimologia da palavra  חתת chathath é de origem hebraica que significa “estar abalado, estar quebrado, estar abolido, estar com medo”
. A palavra חתת chathath, todas as vezes que aparece na bíblia, está no sentido de proteção de Deus. Na supracitação diz assim não te assustes diante dos amorreus אמרי ’Emoriy, que no hebraico que dizer “aquele que fala”. Eles habitavam no Jordão, e foram povos que ficaram sem suas terras para a nação de Israel e, depois disso, eles saíram do Egito sob os cuidados de Deus. Os povos amorreus eram bastante numerosos e possuíam muitos equipamentos bélicos, a ponto de os israelitas ficarem assustados diante do poderio deles e, todavia, foi por isso que Deus disse “não te assustes”
.

2.1 ETIMOLOGIA DA PALAVRA פחד PACHAD


Esta palavra é de etimologia hebraica e está no mesmo sentido das palavras anteriormente citadas, as quais são usadas como proteção de Deus. Agora, seus significados implicam “temer, tremer, reverenciar, tremer de medo, estar assustado ou aterrorizado, estar tremendo de medo, estar assustado, estar tremendo muito de medo, fazer tremer de medo”
. No livro de Provérbios, podemos perceber uma promessa feita por Deus ao seu povo “quando se deitar, não temerás, e o seu sono será tranquilo”
, na palavra não temerás pachad está se referindo ao cuidado divino, pois mesmo quando alguém esteja dormindo, Deus garante cuidados. E nos versículos posteriores, o mesmo autor diz que Deus é a sua segurança contra aqueles que maquinam seu mal.
2.2 ETIMOLOGIA DA PALAVRA CHARAD

A etimologia da palavra חרד charad é do hebraico e significa “tremer, estremecer, mover-se, estar com medo, estar assustado, estar apavorado”
. Esta é uma palavra que apresenta os cuidados de Deus. Em algumas passagens bíblicas, ela vem garantindo proteção “Não temas, pois, servo meu, Jacó,  diz  o SENHOR,  nem te espantes,  ó Israel;  pois eis que te livrarei  das terras de longe e à tua descendência,  da terra do exílio;  Jacó  voltará  e ficará tranquilo  e em sossego; e não haverá quem o atemorize”
. Essa citação é riquíssima em detalhes da proteção de Deus. O profeta Jeremias escreveu sobre o cativeiro em que a nação de Israel passou em babilônia por um período de 70 anos; ele diz que Deus faria esta nação regressar de volta para sua terra e ficaria em sossego, pois Deus garantiria que ninguém iria colocar medo neles. Podemos ver esta afirmativa de Deus na última parte do versículo não haverá quem o “atemorize charad” 

3.1 ETIMOLOGIA DA PALAVRA NÃO TEMAS EM GREGO φοβεω phobeo
No teor do Novo Testamento, ou como é conhecido Nova Aliança, a palavra não temas tem origem na palavra grega φοβεω phobeo, que significa “amedrontar, ficar com medo ser surpreendido pelo medo, estar dominado pelo espanto dos aterrorizados por sinais ou acontecimentos estranhos, aqueles cheios de espanto amedrontar, ficar com medo de alguém”
. Podemos perceber sua presença em Mateus 1:20, quando o anjo falou com José a respeito de Maria, sua noiva, que estava grávida pela virtude do Espírito Santo. José, ao percebeu que sua noiva estava nessa situação, pretendia deixá-la, mas o anjo disse “não temas φοβεω phobeo” de receber Maria como sua esposa. Além da palavra phobeo, que é “não temas”, do grego, temos, ainda, suas variantes que têm o mesmo sentido proteção de Deus. No evangelho, segundo João 14, o autor narra que Jesus, o cerne do cristianismo, exorta seus seguidores com palavra de ânimo “não se turbe ταρασσω tarasso”, Jesus ao falar isso, deixou nítido que todos aqueles em Deus terão a sua proteção. No mesmo livro, no versículo 27, Jesus mais uma vez diz para seus discípulos para não ficarem perturbados e nem se atemorize δειλιαω deiliao. Por último, temos θροεω throeo que significa não vos perturbeis.

3.3 ANÁLISE DO VÍDEO 

Um vídeo publicado em 2017, intitulado de “A palavra não temas 365 vezes na bíblia”, com duração apenas de cinco minutos e um segundo, o pregador afirma que na bíblia contém 365 “não temas”, sendo um para cada dia. Vamos ver um trecho: 

 (...) você sabia meu prezado amigo e irmão que a palavra “não temas”, ela está presente nas Escrituras Sagradas do livro de Gênesis a Apocalipse 365 vezes, ou seja, Deus não sua infinita graça, ele permitiu que fosse colocado em sua palavra “não temas” 365 vezes, porque o ano tem 365 dias, um para cada dia
.

Nessa citação, o autor afirma com toda veemência que a palavra “não temas” está inserido na bíblia de Gênesis a Apocalipse. Após fazermos uma pesquisa breve, percebemos que o pregador se equivocou, pois no livro de Levítico, Oseias, Jonas e de Ester não contém a expressão “não temas”, em pesquisa preliminar. Portanto somente no término da pesquisa é que possamos afirmar com precisão quantas vezes e em quais livros da bíblia contém a promessa feita por Deus em “cuidar de seus escolhidos”. No final desta pesquisa, apresentamos uma tabela contendo todas as passagens com a expressão “não temas”, literalmente, assim como, também, todas as ocorrências de sinônimo com a intenção de “proteção divina”.

Considerações finais


Nesta pesquisa demonstramos que o pregador utilizou a tática conhecida como síndrome do papagaio, aquele que apenas transmite aquilo que ouve. Nesta pesquisa, abordamos todos os livros da bíblia com a intenção de certificarmos se a afirmativa procede. Analisamos cada palavra recorrendo nas respectivas fontes originais as quais podemos citá-las (ירא ‘yare’ ) (פחד pachad), (חתת chathath) (חרד charad de origem hebraica) e temos as palavras de origem grega φοβεω phobeo ταρασσω tarasso, δειλιαω deiliao,  θροεω throeo, em que se referem ao termo em português “proteção divina”. O autor do vídeo afirma com toda convicção que o termo “não temas” está presente em todos os livros da bíblia. A nossa pesquisa demonstra que o pregador está totalmente equivocado, pois no Antigo Testamento, percebemos que este termo não se entra nos Esdras, Ester, Eclesiastes, Cantares, Oséis, Obadias, Jonas, Miqueias e Malaquias; mas, sim, no Novo Testamento: Romanos, I Coríntios, II Ccoríntios, Gálatas, Efésios, Filipenses, Colossenses, I Tessalonicenses, II  Tessalonicenses, I Timóteo, II Timóteo, Tito, Filémon, Hebreus, Epístola de Tiago,   Segunda Epístola de Pedro, Primeira Epístola de João, Segunda Epístola de João, Terceira Epístola de João, Epístola de Judas.  Porém a nossa pesquisa aponta outro resultado, que é a ocorrência de apenas 143 vezes quanto à promessa de “proteção divina”, chegando-se a um equívoco de 222 vezes. Desse modo, finalizamos a nossa pesquisa com segurança, uma vez que fomos imparciais quanto ao resultado.
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	Não turbe, tarasso

	136 João, 14:27
	Não turbe, tarasso

	137 João, 14:27b
	Em se atemorize deiliao

	
	

	Livro de Atos
	

	138 Atos, 18:9
	Não temais, phobeo

	139 Atos, 27:24
	Não temais, phobeo

	
	

	Livro de II Pedro
	

	140 II Pedro, 3:10 
	Não temendo, phobeo

	141 II Pedro, 3:14
	 Não vos amedronteis, phobeo

	
	

	Livro de Apocalipse
	

	142 Apocalipse, 1:17
	Não temais, phobeo

	143 Apocalipse,2:10

	143 Apocalipse,2:10  

A Bíblia Sagrada possui 66 livros ao todo, sendo:  39 livros no Antigo Testamento e 27 livros no Novo Testamento, com 1.189 Capítulos e 31.103 Versículos

3.566.480 letras e 810.697 palavras dependendo da versão. E sua escrita durou 1.600 anos, que envolveu 40 autores das mais diversas ocupações, podemos citar que boiadeiro, reis, profetas, Apóstolos. (DIAS, 2016, P.87. 


	 Não temais, phobeo
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� Gênesis, 1:31.  


� A palavra criou no hebraico ברא bará no sentido de criar, moldar, formar. STRONG, James. Dicionário Bíblico Léxico Hebraico, Aramaico e Grego. 2002, p. 178.


� Façamos o homem no hebraico עשה Ìasah tá no sentido de fazer, manufaturar, realizar, fabricar. STRONG, 2002, p. 889.


� Adam no hebraico vermelho STRONG, 2002, p.25.


� Gênesis,7:24.


� Abraão, no hebraico אברם ’Abram, significa "pai de uma multidão, fundador da nação hebreia. CHAMPLIN, 2002, p. 16.


� Gênesis, 12:1-2


� Steffen, 1998                 


� Gaarder, 2000.


� Gênesis, 15:1. A palavra yaré  apareceu na bíblia em Gênesis, 3:10 E ele respondeu: "Ouvi teus passos no jardim e fiquei com (medo yaré,) porque estava nu; por isso me escondi". No sentido temer a Deus e não de proteção de Deus.  Em Gênesis, 9:2 o termo מורה morah que significa pavor e no mesmo versículo חת chath significa medo.


� STRONG, 2002, p.482.


� VINE ,� HYPERLINK "https://www.amazon.com.br/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=W.+E.+Vine&search-alias=books" �W. E. � � HYPERLINK "https://www.amazon.com.br/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Merril+F.+Unger&search-alias=books" �Unger�,  � HYPERLINK "https://www.amazon.com.br/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Merril+F.+Unger&search-alias=books" �Merril F�. WHITE, Willian. dicionário Vine:  Antigo e Novo Testamento. O Significado Exegético e Expositivo das Palavras do Antigo e do Novo Testamento. 2002, p. 301.


� GÊNESIS, 15:1


� DEUTERONÔMIO, 1:21.


� STRONG, 2002, p.403.


� STRONG, 2002, p. 84.


� STRONG, 2002, p. 907.


� � HYPERLINK "https://www.bibliaonline.com.br/nvi/pv/3/24+" �PROVÉRBIOS 3:24�


� STRONG, 2002, p. 389.


� JEREMIAS, 46:27.


� STRONG, 2002, p. 1902.


� STRONG, 2002, p. 1388.   


� A  palavra não temas 365 vezes na bíblia: disponível em:  <� HYPERLINK "https://www.youtube.com/watch?v=ZYaB8Hu7n7I&t=122s%3e.%20%20Acesso" �https://www.youtube.com/watch?v=ZYaB8Hu7n7I&t=122s>.  Acesso� em 13 de abril, de 2019.





